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1. Prima dellʼuso

1.1 Avvertenze di sicurezza e manutenzione

Avvertenze per la sicurezza

1. Il lettore non è resistente allʼacqua. Per evitare rischi dʼincendio e di scosse   
 elettriche non esporre il lettore alla pioggia e non tenerlo in ambienti umidi né in  
 prossimità di vasi, posacenere, flaconi, bottiglie, ecc.

2. Non mettere oggetti che possono sprigionare scintille (come ad esempio la can 
 dela dʼaccensione) sopra il lettore: se tale oggetto dovesse cadere e sprigionare  
 una scintilla si correrebbe un grave rischio dʼincendio.

3. Prima di collegare il lettore allʼalimentazione per la prima volta, leggere attenta 
 mente le istruzioni del paragrafo successivo. Assicurarsi che il voltaggio dellʼauto  
 sia adeguato a quello del lettore.

4. Il lettore contiene un diodo laser. Per garantire la sicurezza non aprire il lettore  
 e non toccare i componenti interni. Se necessario, chiedere assistenza a perso 
 nale qualificato.

Manutenzione

1. Leggere tutte le istruzioni contenute nel presente manuale per un uso corretto del  
 lettore.

2. Conservare il presente manuale in un luogo sicuro per riferimenti futuri.

3. Attenzione: il lettore è dotato di sistema laser. Non smontare lʼunità per evitare di  
 esporsi alle radiazioni dirette.

4. Seguire le istruzioni: il sistema di inserimento del disco usa un meccanismo di  
 precisione. Non forzare il disco in entrata o in uscita onde evitare danni.
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5. Non usare accessori che non siano raccomandati dal produttore, onde evitare  
 danni allʼunità.

6. Ambiente:  Temperatura: +5°C � +60°C;
  Umidità: <85% U.R.
 Non installare il lettore in punti esposti ai raggi diretti del sole o a forte illuminazi 
 one artificiale, in luoghi con umidità elevata o scarsa ventilazione.

7. Il telaio è dotato di fessure e aperture necessarie a evitare il surriscaldamento e ad  
 assicurare il corretto funzionamento del lettore. Per evitare il rischio di incendio  
 non coprire od ostacolare tali fessure e aperture con oggetti quali giornali, tovaglie,  
 tende, ecc. 

8. Sistemare i cavi in modo che non costituiscano motivo dʼintralcio

9. Prestare particolare attenzione al connettore di alimentazione che esce dal lettore.

10. Non inserire oggetti nel lettore attraverso le fessure e le aperture. In caso contrario  
 esiste il rischio di incendio. Non versare liquidi sul lettore.

11. Nelle seguenti situazioni, allʼinterno del lettore si può formare della condensa:

A. Se si sposta improvvisamente il lettore da un luogo caldo a un luogo freddo o se si  
 usa il lettore in un ambiente umido.
B. Se si usa il lettore in luoghi in cui il riscaldamento è molto basso o che sono at 
 traversati dallʼaria fredda del condizionatore.
C. Se, in giornate calde, si sposta il lettore da luoghi raffreddati da aria condizionata a  
 luoghi caldi o umidi.
 In caso di condensa, il lettore può non funzionare correttamente. Estrarre il disco  
 ma mantenere acceso il lettore per 2 ore per far evaporare lʼumidità.

12. Qualora sia necessario sostituire una o più parti rivolgersi al personale specializ 
 zato e richiedere esclusivamente ricambi originali o con caratteristiche identiche  
 agli originali. In caso contrario esiste il rischio di danni, incendi o scosse elettriche

13. Dopo i lavori di manutenzione o riparazione chiedere al tecnico di effettuare un  
 controllo generale per garantire il corretto funzionamento dellʼunità
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 1.3 Glossario

PBC (Playback Control)
È un tipo di segnale (menu) registrato su dischi con formato SVCD o VCD2.0 per 
il controllo della riproduzione. I dischi con PBC possono usare un software interat-
tivo con menu visualizzato sullo schermo TV. Se i dischi contengono immagini fisse, 
questa funzione consente la riproduzione delle immagini ad alta definizione.

Titolo (TITLE)
Generalmente il titolo è una parte importante del DVD. Per esempio, il contenuto del 
film è il titolo 1, la parte con la descrizione del backstage è il titolo 2, il cast è il titolo 3, 
ecc. Ogni titolo contiene un numero per facilitarne la ricerca.

Capitolo (CHAPTER)
Un titolo può essere suddiviso in diversi blocchi, ognuno dei quali costituisce una 
singola unità chiamata “capitolo”. Ogni capitolo contiene almeno unʼunità.

Traccia (TRACK)
È la parte principale di ogni VCD. Generalmente ogni canzone di un CD di karaoke 
costituisce una traccia.

1.4 Caratteristiche

1.  Massima compatibilità 
 Massima compatibilità con la maggior parte dei dischi sul mercato. Per maggiori  
 dettagli si vedano le indicazioni in copertina.
2.  Aggiornamenti intelligenti
 Supporta la funzione di aggiornamento dei dischi per stare al passo con gli sviluppi  
 mercato.
3.  Supporto MPEG2
 Supporta le funzioni di Dolby Digital.
4.  Single chip
 Integra chip servo e MPEG2. Le prestazioni del lettore DVD sono più stabili e  
 veloci degli altri.
5.  Potenza dʼuscita
 Lʼuscita audio analogica è a 2 canali.
 Lʼuscita audio digitale è coassiale e ottica (optional).
 Lʼuscita video è composita.
6.  Supporta CD di immagini e CD fotografici
 Totalmente compatibile con CD di immagini e CD fotografici senza la necessità  
 di un software aggiuntivo. Allʼinserimento del CD il menu corrispondente si attiva  
 automaticamente.
7.  Salvaschermo
 Se lʼunità resta inattiva per almeno 5 minuti, il video passa alla modalità salvas 
 chermo per proteggere lʼunità e prolungarne la durata.
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1.5 Dischi compatibili

DVD Video
I dischi DVD possono contenere dati video e audio. I dati che possono essere con-
tenuti nei 12 cm del DVD sono 7 volte superiori a quelli contenuti nei comuni CD-R. 
Il tempo massimo di riproduzione continua può arrivare alle 2 ore (i dischi a doppio 
lato possono arrivare a 4 ore). I dischi DVD sono di 4 tipi: singolo strato e singolo lato, 
doppio strato e singolo lato, singolo strato e doppio lato, doppio strato e doppio lato.

SVCD
I dischi Super VCD utilizzano il sistema di compressione MPEG.II, che offre una 
miglior qualità del video rispetto ai dischi VCD. Su questi dischi è possibile registrare 2 
tracce audio stereo. I dischi Super VCD supportano inoltre lo schermo allargato.

VCD2.0
Rispetto al disco VCD1.1, il VCD2.0 ha una play-list. Generalmente, i dischi karaoke 
con formato VCD2.0 hanno un menu chiamato PBC.

VCD1.1
CD di immagini. Le dimensioni sono le stesse dei CD audio e comprendono dati video 
e audio. Il tempo massimo di riproduzione del disco standard a 12 cm con formato 
VCD1.1 è di 74 minuti.

DVCD
Compatibile con dischi DVCD. Il DVCD è un disco VCD ad alta densità. Rispetto al 
VCD, il DVCD può contenere più dati.

CD-DA
Compatibile con dischi CD-DA. I dischi CD-DA contengono dati audio. Il tempo mas-
simo di riproduzione del disco standard a 12 cm con formato CD-DA è di 74 minuti.

MP3/WMA/JPEG
Compatibile con dischi CD-R/CD-RW/CD-ROM che contengono file in formato MP3/
WMA/JPEG. Supporta anche immagini JPG con tracce MP3 di sottofondo, garan-
tendo effetti video e audio di qualità.

Picture-CD
Compatibile con CD di immagini, senza la necessità di installare un software aggiun-
tivo. Picture-CD è un disco che memorizza file di foto con un formato sviluppato dalla 
società Kodak.

Photo-CD
Compatibile con CD fotografici, senza la necessità di installare un software aggiun-
tivo. Photo-CD è un disco che memorizza file di foto con un formato sviluppato dalla 
società Konica.

CD-R/CD-RW
Compatibile con dischi CD-R/CD-RW con specifica ISO 9660. Comprende i formati di 
MP3, JPG, JPEG, AC3, PCM, PG, MPE, WAV, WMA.

DVD+/-R
Compatibile con dischi DVD+/-R con specifica UDF. Comprende i formati di MP3, 
JPG, JPEG, AC3, PCM, PG, MPE, WAV, WMA.
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 1.6 Manutenzione e pulizia dei dischi

Manutenzione del disco

1. Per mantenere il disco pulito, tenerlo dai bordi e non toccare la superficie di registrazione.
2. Non attaccare etichette o nastri adesivi sul disco. In caso di colla (o simile) sulla superficie del 
3. Non esporre il disco ai raggi diretti del sole o a fonti di calore. Non lasciarlo nellʼauto parcheg 
 giata sotto i raggi diretti del sole, dove la temperatura può aumentare eccessivamente.
4. Dopo lʼuso, riporre il disco nella sua custodia per conservarlo alla giusta temperatura.

Pulizia del disco

1. Prima dellʼuso passare il disco con una garza pulita. Pulire il disco dallʼinterno verso lʼesterno.
2. Non usare diluenti, detergenti o spray antistatici per LP in vinile per la pulizia dei dischi.

1.7 Informazioni sulla batteria del telecomando

Sostituire la batteria del telecomando
1. Prima di usare il telecomando per la prima volta, estrarre il nastro isolante dal telecomando  
 nella direzione indicata dalla freccia (fig. 1)
2. Premere lʼunità mobile nella direzione indicata dalla freccia A (fig. 2), quindi estrarre il compar 
 to batteria dal telecomando nella direzione indicata dalla freccia B  (fig. 2).
3. Sostituire la batteria vecchia con una nuova, inserendola con il polo positivo (+) rivolto verso  
 lʼalto (fig. 3).
4. Riportare il comparto batteria nella posizione originale allʼinterno del telecomando (fig. 3).

Note sulla batteria del telecomando
1. Un uso scorretto della batteria può provocare surriscaldamento o esplosioni, e quindi rischio  
 di incendi e lesioni.
2. Le perdite dalla batteria possono causare danni al telecomando (durata della batteria: 6 mesi  
 con uso normale e a temperatura ambiente normale).
3. Evitare il cortocircuito della batteria.
4. Non gettare la batteria nel fuoco.
5. Per evitare rischi, tenere la batteria al di fuori della portata dei bambini.

��� �� ��� �
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1. TASTO MODE

2. TASTO SEL

3. TASTO POWER

4. FRECCIA IN SU

5. TASTO F.FWD/NEXT

6. FRECCIA DESTRA

7. TASTO F.BWD/PREV.

8. FRECCIA IN GIÙ

9. TASTO MENU/BAND

10. TASTO PLAY/PAUSE

11. TASTIERA NUMERICA

12. TASTO ANGLE

13. TASTO CLOCK

14. TASTO MUTE 

15. TASTO DSP

16. TASTO AUDIO

17. TASTO TITLE/PBC e A/P

18. TASTO OSD

19. TASTO SUBTITLE/LOUD

1.8 Descrizione del telecomando

20. TASTO REPEAT

21. TASTO STOP

22. TASTO VOLUME –

23. FRECCIA SINISTRA

24. TASTO VOLUME +

25. TASTO ENTER

26. TASTO PTY/ZOOM

27. TASTO AF

28. TASTO TA
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1.9 Descrizione del frontalino (parte anteriore)

1. TASTO OPEN

2. SCHERMO LCD

3. SENSORE TELECOMANDO IR

4. TASTO BAND

5. TASTI SU/GIÙ

6. TASTO PTY/PLAY/PAUSE

7. TASTO MODE/TA

8. TASTO AF

9. TASTO A.P

10. TASTO CLOCK

11. TASTO MUTE/LCD COLORATO

12. TASTI CANALI PREIMPOSTATI E TASTI RPT/RDM

13. TASTO POWER

14. TASTO SOUND MODE E MANOPOLA DEL VOLUME

1.10 Descrizione del frontalino (parte posteriore)

Tasto EJECT: premere per estrarre il disco dal comparto. 
Se il disco non può essere estratto, premere il tasto MODE per cambiare la modalità in RADIO, quindi 
premere il tasto EJECT per estrarre il disco.

1

��



9

1.11 Descrizione del telaio

1. Indicatore LED: lampeggia quando il frontalino estraibile non inserito nellʼautoradio.
2. Tasto RESET: Premere per ripristinare il sistema in caso di errore.

1.12 Rimozione, conservazione e installazione del frontalino

1. Premere il tasto OPEN per sganciare il frontalino (fig. 1), quindi toglierlo (fig. 2) e riporlo nella 
sua custodia (fig. 3).
2. Riposizionare il frontalino sul suo supporto e rimetterlo in posizione per lʼuso (fig. 4).
3. Non installare il frontalino estraibile prima di aver collegato i cavi.

1 2
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1.13 Descrizione dellʼLCD sul frontalino

1. Simboli DVD/VCD/CD/MP3
2. Simbolo riproduzione (play)
3. Simbolo della funzione di ripetizione (singola unità o tutto il DVD, singola unità o tutto il VCD/CD,   
 singola unità, cartella o tutto il disco MP3)
4. Numero del titolo
5. Numero del capitolo
6. Tempo di riproduzione del disco DVD/VCD, tempo di riproduzione della traccia per CD/MP3
7. Simbolo Dolby Digital
8. Simbolo rotazione disco
9. Simbolo funzione RANDOM
10. Indicatore dello spettro
11. Simboli equalizzatori per CLASS, ROCK e POP
12. Simbolo STEREO
13. Spia RDS quale AF, EON, TA, TP e PTY
14. Indicatore sonoro (LOUD)
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 1.14 Descrizione dei cavi di ingresso/di uscita

Prese sul coperchio posteriore

1, 2. Uscite video (2 jack RCA)
Usare un cavo video per collegare il segnale di uscita video ai monitor esterni.
3. Uscita audio ottica digitale (optional)
Usare un cavo ottico audio per collegare il segnale dellʼuscita audio digitale al sistema di amplifi-
cazione audio esterno.
4. Presa dei cavi di alimentazione e collegamenti degli altoparlanti.
5. Presa dellʼantenna

Cavi di alimentazione e degli altoparlanti

NOTE:
1. Usare altoparlanti con impedenza di 4 ohm.
2. Evitare che i conduttori dellʼantenna auto e di massa a terra si tocchino.
3. Collegare il cavo TEL.MUTE (negativo di ingresso) al sistema vivavoce del telefono. Quando 
il telefono è in uso, lʼaudio del lettore di disattiva. Quando il telefono non è in uso, lʼaudio del let-
tore si riattiva.

1

24 3 5
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MEMORY B+

NERO (GND)

IGNITION SWITCH

BLU AUTO ANT

GIALLO
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+
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 1.15 Installazione dellʼunità
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 2. Funzioni comuni in modalità Disco o Radio

1.  TASTO POWER
 Premere il tasto POWER del frontalino o del telecomando per accendere lʼunità.
2.  TASTO MODE
 Premere il tasto MODE del frontalino o del telecomando per selezionare la modalità DISCO o  
 RADIO.
3.  TASTI AUDIO MODE e VOLUME
 Premere il tasto VOL+ o VOL- del telecomando o girare la manopola per regolare il volume.
 Premere il tasto SEL del frontalino o del telecomando per scegliere tra le modalità audio VOL,  
 BASS, TREBLE, BALANCE e FADER, quindi premere i tasti VOL+ o VOL- del telecomando o  
 girare la manopola del frontalino per regolarne i valori.
 Quando si riaccende lʼunità, i livelli dellʼaudio saranno quelli impostati prima di spegnerla.
 Tenere premuto il tasto SEL per visualizzare i valori di default del volume, quindi premere  
 i tasti VOL+ o VOL- del telecomando o girare la manopola per impostare un nuovo valore di  
 default del volume.
 Se si spegne e si riaccende lʼalimentazione ACC, i livelli dellʼaudio saranno quelli di default.
4.  TASTO MUTE/COLORE LCD (valido solo per LCD a colori)

Premere il tasto MUTE del frontalino o del telecomando per escludere il sonoro: la spia  
MUTE sullʼLCD lampeggia. Premere di nuovo per riprendere la riproduzione normale. 
Tenere premuto per più di 2 secondi per attivare o disattivare lʼLCD FLASH: lʼLCD mostra 
FLASH ON o FLASH OFF. In modalità FLASH ON, lʼLCD cambia alternativamente la luce 
dellʼilluminazione. Quando si trova il colore desiderato, tenere nuovamente premuto per più di 
2 secondi per selezionare il colore.  TENERE IN SOSPESO

5. VISUALIZZAZIONE ORA E TASTI DI REGOLAZIONE
Premere il tasto CLK del frontalino o del telecomando per visualizzare lʼora sullʼLCD. Tenere 
premuto il tasto CLK nella funzione Clock per 2 secondi per far lampeggiare lʼora, quindi 
premere i tasti VOL+ o VOL- del telecomando o girare la manopola del frontalino per regolare 
lʼora; premere il tasto SEL per far lampeggiare i minuti, quindi premere i tasti VOL+ o VOL- del 
telecomando o girare la manopola per regolare i minuti. 
Premere di nuovo il tasto CLK per uscire dalla funzione.

6. TASTO DSP
Premere il tasto DSP del telecomando per selezionare le curve di equalizzazione preim-
postate: FLAT, POP, VOCAL e ROCK. Lʼeffetto sonoro cambierà di conseguenza.

7. TASTO OPEN
Premere il tasto OPEN del frontalino per abbassarlo e inserire quindi il disco o estrarlo pre-
mendo il tasto EJECT, oppure per estrarre il frontalino stesso.

8. SENSORE DEL TELECOMANDO A INFRAROSSI
9. TASTO LOUD

Premere il tasto LOUD per alzare il livello dei toni bassi quando necessario.
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3. Funzione Radio

1. TASTI DEI CANALI PREIMPOSTATI (1-6)
A). Per memorizzare la frequenza attuale, tenere premuto per più di 2 secondi uno dei 6 tasti 
canale (1-6) del frontalino o del telecomando.
B). Per richiamare un canale memorizzato premere uno dei sei tasti canale (1-6).

2.  TASTO AS/PS
Premendo il tasto A.P del frontalino o il tasto A/P del telecomando la radio cerca tutti i canali 
preimpostati. Quando il livello del campo è superiore al livello di soglia, la radio rimane per 
qualche secondo su quella stazione, quindi continua la ricerca. Nella banda FM, la ricerca av-
viene per FM1, FM2 e FM3.
Tenendo premuto il tasto A.P o il tasto A/P per più di un secondo la radio inizia la ricerca a 
partire dalla frequenza attuale e controlla il livello di forza del segnale fino a completare un 
giro. Le 6 stazioni con il segnale più forte sono memorizzate nei 6 canali. La funzione AS viene 
eseguita per ogni banda. Una volta conclusa questa operazione, la radio esegue la scansione 
dei canali memorizzati.

3.  TASTO BAND
In modalità RADIO, premere ripetutamente il tasto BAND del telecomando o il tasto BND del 
frontalino per selezionare la banda radio desiderata: sullʼLCD comparirà la scritta corrispon-
dente.

4.  TASTI TUNE/FRECCIA IN SU/FRECCIA IN GIÙ
Premere le frecce SU e GIÙ del telecomando o i tasti >> o << del frontalino per aumentare 
o diminuire manualmente la frequenza per la stazione desiderata. Tenere premuti gli stessi 
tasti per più di 2 secondi per cercare automaticamente la stazione con il segnale più forte, 
aumentando o diminuendo la frequenza.

5.  TASTO PTY (PROGRAM TYPE)
Premere brevemente questo tasto per far apparire la scritta PTY sul display: la voce NEWS 
lampeggia. Tenere premuto questo tasto per visualizzare NEWS, quindi premere i tasti VOL+ 
o VOL- per selezionare uno dei programmi PTY: NEWS --> AFFAIRS --> INFO --> SPORT 
--> EDUCATE --> DRAMA --> CULTURE --> SCIENCE --> VARIED --> POP M --> ROCK 
M --> EASY M --> LIGHT M --> CLASSICS --> OTHER M --> WEATHER --> FINANCE --> 
CHILDREN --> SOCIAL --> RELIGION --> PHONE IN --> TRAVEL --> LEISURE --> JAZZ --> 
COUNTRY --> NATION M --> OLDIES --> FOLK M --> DOCUMENT --> TEST.
Dopo aver selezionato uno dei programmi PTY, premere il tasto PTY per cercare la stazione 
che trasmette il tipo di programma desiderato.
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6. TASTO AF (ALTERNATIVE FREQUENCIES)
Premendo brevemente questo tasto si seleziona la modalità AF e lʼattivazione è indicata sul 
display dal segmento corrispondente.
Segmento spento: modalità di commutazione AF disattivata.
Segmento acceso: modalità di commutazione AF attiva con informazioni RDS.
Segmento lampeggiante: modalità di commutazione AF attivata, ma le informazioni RDS non 
si ricevono ancora.
Quando la modalità AF è selezionata, la radio controlla sempre la forza del segnale AF. 
Lʼintervallo dei controlli di ogni AF dipende dalla forza del segnale della stazione radio attuale, 
e varia da qualche minuto in caso di segnale forte, a pochi secondi in caso di segnale debole. 
Ogni volta che si trova un nuovo AF più forte di quello attuale, il canale passa per qualche 
istante alla frequenza più forte e per 1-2 secondi è visualizzato il messaggio NEW FRE-
QUENCY. Normalmente, data la brevità del tempo di verifica dellʼAF e con programmi normali, 
questo passaggio è quasi inavvertibile. (Quando AF lampeggia sullʼLCD, la radio cerca 
stazioni RDS. Se sullʼLCD lampeggia la scritta AF TP, la ricerca attiene solo a programmi di 
informazione sul traffico).
In modalità FM, se la funzione AF è attiva le funzioni SEEK, (SCAN), AUTO-MEMORY pos-
sono solo ricevere e salvare programmi RDS.
Tenendo premuto a lungo questo tasto, la modalità AF passa a modalità REGION ON/OFF.
Modalità REGIONAL ON:
La funzione AF o PI SEEK si applica solo alle stazioni che hanno gli stessi codici PI della 
stazione attuale (il codice PI è verificato mentre è in corso AF CHECK).
Modalità REGIONAL OFF:
Il codice regionale nel formato PI è ignorato quando è attiva la funzione AF o PI SEEK. (Il 
codice PI e lʼarea di copertura non sono verificati mentre è in corso AF CHECK).

7. TASTO TA (TRAFFIC ANNOUNCEMENT)
Tenere premuto il tasto TA del frontalino per attivare la modalità di ricerca TA e far lampeg-
giare TP.
Premere brevemente il tasto TA del telecomando per attivare la modalità di ricerca TA e far 
lampeggiare TP.
Quando sono trasmesse informazioni sul traffico:

1). Se lʼunità è in modalità Disco, passa momentaneamente in modalità Radio.
2). Lʼunità passa momentaneamente a una stazione controllata dalla funzione EON quando 
questa stazione trasmette informazioni sul traffico. SullʼLCD è visualizzata lʼindicazione TA, 
TP.
• Funzione di interruzione TA:
La ricerca di informazioni sul traffico è annullata tenendo premuto il tasto TA del frontalino 
o premendo brevemente il tasto TA del telecomando.
• Tenere premuto il tasto TA del telecomando per attivare o disattivare la funzione EON.

Quando la funzione TA è attiva, le funzioni SEEK, (SCAN), AUTO-MEMORY possono solo 
essere ricevute o salvate solo quando si riceve il codice di identificazione del programma sul 
traffico.
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4.1 Avvio

Premere innanzitutto il tasto POWER per accendere il 
lettore DVD. Una volta acceso il lettore DVD, la ricerca 
del disco si avvia automaticamente. Se allʼinterno 
dellʼapposito comparto è presente un disco, la lettura 
inizia automaticamente. 
Accendere poi lʼimpianto TV e assicurarsi che lʼuscita 
video della TV sia collegata allʼingresso video del lettore 
DVD.

? Domanda frequente
D: Perché, quando si accende il lettore DVD, sullo 
schermo TV non compare nulla?
R: Assicurarsi che lʼingresso video della TV sia cor-
retto (non sia su un canale TV). Per esempio, se si 
collega il lettore DVD allʼingresso VIDEO 1 della TV, 
occorre impostare a TV su VIDEO 1.

! NOTE
1. Il lettore DVD prevede la funzione salvascher-
mo. Se il lettore non è utilizzato per più di 5 minuti, 
la funzione salvaschermo si attiva automaticamente. 
Alla prima operazione, il salvaschermo si disattiva 
automaticamente. 
2. I dischi MP3 possono contenere più car-
telle. Ogni cartella può contenere più di 199 tracce. 
Durante la registrazione di un disco mp3 è oppor-
tuno creare diverse cartelle, ognuna delle quali non 
dovrebbe contenere più di 199 tracce.
3. Lʼunità potrebbe non leggere dischi estrema-
mente graffiati o di scarsa qualità di produzione o di 
registrazione.
4. Se lʼunità non riesce a leggere dischi in 
condizioni normali, provare a estrarre il disco e a 
caricarlo nuovamente.
5. Note:
1) Oltre ai normali CD e DVD, questa unità può 
leggere anche CD-R, CR-R/W, DVD-R e DVD-R/W; 
comunque, a seconda della qualità del dispositivo di 
registrazione, del programma di registrazione o della 
qualità del disco stesso, alcuni CD-R, CR-R/W, DVD-
R o DVD-R/W potrebbero non essere letti.
2) Per quanto riguarda CD-R, CR-R/W, DVD-R 
e DVD-R/W, una velocità di registrazione troppo el-
evata può provocare una scarsa qualità del segnale: 
si consiglia pertanto di scegliere la velocità di regist-
razione più bassa possibile.

4. Funzioni di base in modalità Disco
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Caricare un disco

1. Abbassare il frontalino
Premere il tasto OPEN per abbassare il frontalino.

 
2. Inserire un disco nellʼapposito comparto
A. Inserire un disco con il lato superiore (quello con lʼetichetta) rivolto verso lʼalto.
B. Non cercare di inserire un altro disco quando nel comparto ne è già presente uno.
C. Dopo aver inserito il disco nellʼapposito comparto, il lettore DVD automaticamente cerca il 
disco e inizia la riproduzione.
D. Se il disco inserito è supportato dal lettore DVD, sullo schermo TV appare lʼicona corrispon-
dente e inizia la riproduzione.
E. Se il disco inserito non è supportato dal lettore DVD, sullo schermo TV appare il messaggio 
ERROR DISC.

3. Riportare il frontalino in posizione per procedere con le altre funzioni.

4.2 Funzioni base per la riproduzione
Tasto PLAY/PAUSE: quando il lettore è in stato di stop, 
premere il tasto PLAY/PAUSE per avviare la riproduzi-
one dallʼinizio del disco. In stato di pre-stop, premere 
il tasto PLAY/PAUSE per riprendere la riproduzione 
dal punto memorizzato: la riproduzione inizia cioè dal 
punto in cui è stata appena fermata. Durante la ripro-
duzione, premere il tasto PLAY/PAUSE per mettere in 
pausa, quindi premere di nuovo il tasto PLAY/PAUSE 
per riprendere la riproduzione.

Tasto STOP: premere il tasto STOP una volta per met-
tere la riproduzione in stato di pre-stop, quindi premere 
il tasto PLAY/PAUSE per riprendere la riproduzione 
dal punto in cui è stata interrotta. Premere due volte il 
tasto STOP per fermare completamente la riproduzi-
one, quindi premere il tasto PLAY/PAUSE per ripren-
dere la riproduzione dallʼinizio del disco.
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Tasti F.FWD/NEXT e F.BWD/PREV:
1)  Tenere premuti i tasti F.FWD/NEXT o F.BWD/PREV del telecomando o i tasti >> o << del fron 
 talino durante la riproduzione normale per far avanzare o riavvolgere rapidamente il disco.

*Per i dischi DVD, premendo a lungo o ripetutamente questi tasti, la velocità di avanzamento o 
riavvolgimento varia come segue:
---> x2 ---> x4 ---> x16 ---> x100 ---> normale --->
*Per gli altri tipi di disco, premendo a lungo o ripetutamente questi tasti, la velocità di avanza-
mento o riavvolgimento varia come segue:
---> x2 ---> x4 ---> x8 ---> normale --->
*Durante lʼavanzamento o il riavvolgimento rapido, premere il tasto PLAY/PAUSE per ripren-
dere la riproduzione normale.

2)  Premere brevemente il tasto F.BWD/PREV per iniziare la riproduzione dallʼinizio del capitolo/ 
 della traccia precedente quando il tempo di riproduzione trascorso di un capitolo/traccia è  
 inferiore a 3 secondi.

Premere brevemente il tasto F.BWD/PREV per iniziare la riproduzione dallʼinizio del capi-
tolo/della traccia attuale quando il tempo di riproduzione trascorso del capitolo/della traccia è 
superiore a 3 secondi.
Premere brevemente il tasto F.FWD/NEXT per iniziare la riproduzione dallʼinizio del capitolo/
della traccia successiva.

4.3 Riproduzione con Menu DVD video

Quando si inserisce un disco nellʼapposito comparto 
del lettore DVD, il lettore avvia automaticamente la 
ricerca del disco:
1. Inizierà automaticamente la riproduzione e apparirà 
il menu.
2. Spostare il cursore usando le frecce SU/GIÙ/SINIS-
TRA/DESTRA
3. Premere il tasto ENTER per confermare la voce 
selezionata.

? Domande frequenti
D: Non mi interessa vedere il menu dei titoli, ma voglio 
passare direttamente alla riproduzione del film. Come 
devo fare?
R: Usare le frecce SU/GIÙ/SINISTRA/DESTRA per 
scegliere la voce PLAY MOVIE, quindi premere il tasto 
ENTER per confermare. (Valido solo per alcuni dischi.)
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D:  Voglio impostare i sottotitoli preferiti. Come devo fare?
R:  Premere innanzitutto il tasto MENU per visualizzare il menu Setup sullo schermo, quindi  
 premere le frecce DESTRA/SINISTRA per selezionare il menu di impostazione della lingua  
 (LANGUAGE). Usare le frecce SU/GIÙ per selezionare la voce Disc Subtitle, quindi premere  
 la freccia DESTRA per accedere alla lista di selezione e usare le frecce SU/GIÙ per scegliere  
 la lingua desiderata per i sottotitoli. Infine premere il tasto ENTER per confermare.
D:  Voglio iniziare la riproduzione da una data scena del film. Come devo fare?
R:  Usare le frecce SU/GIÙ/DESTRA/SINISTRA per selezionare la voce SCENE SELECT nel  
 menu, quindi premere il tasto ENTER per confermare. Sullo schermo sarà visualizzata la  
 prima scena di ogni segmento. Usare le frecce SU/GIÙ/DESTRA/SINISTRA per scegliere la  
 scena desiderata e premere ENTER per confermare. (Possibile solo con alcuni dischi.)
D:  Come faccio ad aprire il menu Setup o il menu Title durante la riproduzione?
R:  Durante la riproduzione, premere il tasto MENU o TITLE per accedere al menu Setup o al  
 menu Title.

5. Funzioni avanzate in modalità Disco

5.1 Ripetizione della riproduzione

1. Premere ripetutamente il tasto REPEAT per cambiare tra le diverse modalità di ripetizione.
2. Nei diversi tipi di disco, la funzione REPEAT cambia nelle seguenti modalità:
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5.2 Riproduzione disco VCD/SVCD con Menu PBC

I dischi VCD2.0/SVCD (e in particolare i dischi 
karaoke) contengono un menu per la selezione della 
traccia desiderata. Questo menu si chiama PBC 
(playback control).

Durante la riproduzione di dischi che contengono il 
menu PBC:
1. Premere il tasto TITLE/PBC per attivare il PBC:  
 la riproduzione parte automaticamente dallʼinizio  
 del disco e si ferma al frame del menu PBC.
2. Premere il tasto PREV. o NEXT per visualizzare  
 le diverse pagine del menu (se sono presenti più  
 pagine).
3. Usare i tasti numerici da 0 a 9 per inserire il   
 numero corrispondente alla traccia o al capitolo  
 che si desidera riprodurre.

?  Domande frequenti
D:  Non voglio vedere il menu dei titoli ma semplice 
 mente far partire la riproduzione dallʼinizio del   
 disco. Come devo fare?
R:  Premere il tasto TITLE/PBC per disattivare il PBC.  
 In questo modo la riproduzione parte dallʼinizio   
 della prima traccia senza visualizzare il menu   
 PBC.
D:  Voglio tornare al menu TITLE durante la riproduzi 
 one. Come devo fare?
R:  Premere il tasto TITLE/PBC per attivare il PBC,  
 interrompere la riproduzione e tornare al menu   
 TITLE.
D:  Come si riattiva il PBC dopo che è stato disatti-  
 vato?
R: Premere il tasto TITLE/PBC per attivare il PBC. La  
 riproduzione si interrompe e si ferma sul frame del  
 menu PBC appena attivato.

!  Note 
1. Se dopo la visualizzazione del menu PBC non si  
 eseguono operazioni per 10 minuti, la riproduzione  
 parte dallʼinizio della prima traccia.
2. Con PBC attivo, per tornare al menu PBC premere  
 il tasto STOP del telecomando.
 Con PBC disattivato, premere il tasto STOP del  
 telecomando per interrompere la riproduzione.
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 5.3 Funzione Console

1.  Durante la riproduzione, premere il tasto OSD per visualizzare il menu Console.
2.  La funzione Console è disponibile solo per i dischi DVD/VCD, e il menu Console varia tra i  
 diversi dischi DVD/VCD.

5.3.1 Il menu Console del disco DVD

VOCE (usare frecce SU/GIU’ per 
selezionare la voce desiderata)

FUNZIONE SELEZIONARE

Titolo
Indica il numero di titolo attuale 
e il numero di titoli totali.

Usare le frecce DX/SX o i tasti 
numerici per la selezione, quindi 
ENTER per confermare.

Capitolo Indica il numero di capitolo attu-
ale e il numero di capitoli totali.

Usare le frecce DX/SX o i tasti 
numerici per la selezione, quindi
ENTER per confermare.

Tempo Indica il tempo trascorso: 
cambiare il tempo per cambiare 
il punto di riproduzione attuale.

Usare i tasti numerici per 
cambiare quindi ENTER per 
confermare.

Lingua e Audio
Indica la lingua attualmente in 
uso per l’audio e l’uscita audio 
digitale.

Usare le frecce DX/SX o il tasto 
AUDIO per selezionare e 
confermare.

Sottotitoli Indica lo stato attuale dei 
sottotitoli.

Usare le frecce DX/SX o il tasto
SUBTITLE per selezionare e 
confermare.

Angolazione Indica l’angolazione attuale.
Usare le frecce DX/SX o il tasto
ANGLE per selezionare e 
confermare.

Canale Indica la modalità attuale del 
sonoro.

Usare le frecce DX/SX per
selezionare la modalità 
NORMAL o 3D.
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 5.3.2 Il menu Console del disco VCD

5.4 Cambiare il sistema del segnale video

1.  Premere ripetutamente il tasto N/P/AUTO del frontalino per cambiare la modalità del SISTEMA  
 SEGNALE VIDEO come segue:
 --> PAL --> NTSC --> AUTO -->

2.  Questa funzione è disponibile solo quando la riproduzione di un VCD o di un DVD è spenta o  
 è in pre-stop.

VOCE (usare le frecce SU/GIÙ per 
selezionare la voce desiderata)

FUNZIONE

PBC

Capitolo

Tempo

Lingua Audio

Canale

SLEZIONE

Indica che il PBC è attivo 
(non si può cambiare).

Indica il numero del capitolo 
attuale e il numero di capitoli 
totali (il PBC è disattivato).

Indica il tempo trascorso (non
si può cambiare).

Indica la lingua attualmente 
in uso per l’audio.

Indica la modalità attuale 
del sonoro.

Usare le frecce DX/SX o i tasti
numerici per la selezione,
quindi ENTER per confermare.

Usare le frecce DX/SX per 
selezionare la modalità 
NORMAL o 3D.

Usare le frecce DX/SX per 
selezionare e confermare.
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 5.5 Riproduzione casuale
1.  Durante la riproduzione, premere il tasto RANDOM  
 per iniziare la riproduzione casuale. 
2.  Durante la riproduzione casuale, premere il tasto RAN 
 DOM per riprendere la riproduzione normale.

! NOTE
• La riproduzione casuale è disponibile per DVD 
 Karaoke, VCD, VCD, CD, Mp3, ecc.
• La riproduzione casuale è disponibile solo con PBC  
 disattivato per la riproduzione di dischi VCD/SVCD.

5.6 Zoom immagine
La funzione di ZOOM serve per ingrandire una porzione di 
unʼimmagine registrata su dischi DVD/VCD/CD di dati.

1.  Premere il tasto ZOOM per ingrandire lʼimmagine di 4  
 volte.

2.  Premere nuovamente il tasto ZOOM per ingrandire  
 lʼimmagine di 16 volte.

3.  Usare le frecce SU/GIÙ/DESTRA/SINISTRA per  
 selezionare lʼarea che si desidera ingrandire.
4.  Con lʼimmagine ingrandita di 16 volte, premere  
 nuova mente il tasto ZOOM per disattivare la funzi 
 one di zoom e tornare alle dimensioni originarie  
 dellʼimmagine.
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5.7 Funzioni speciali solo per dischi DVD
I DVD hanno 3 funzioni speciali, non disponibili su 
altri dischi:

5.7.1 Selezione della lingua dei sottotitoli
1.  Premere il tasto SUBTITLE per visualizzare la   
 seguente icona nellʼangolo superiore destro dello  
 schermo TV:

2. Premere ripetutamente il tasto SUBTITLE per   
 cambiare la lingua dei sottotitoli.
3.  Se nessun sottotitolo è visualizzato sullo schermo,  
 premere il tasto SUBTITLE per visualizzare i sot 
 totitoli.

5.7.2 Selezione della lingua dellʼaudio
1.  Premere il tasto AUDIO per visualizzare sullo 
 schermo le seguenti informazioni sulla lingua   
 dellʼaudio e dellʼuscita audio digitale:

2.  Premere ripetutamente il tasto AUDIO per cambi 
 are la lingua dellʼaudio.
3.  Se il menu della lingua dellʼaudio non è visua-
 lizzato sullo schermo, premere il tasto AUDIO per  
 visualizzare il menu Channel/Language.

5.7.3 Scelta dellʼangolo di visualizzazione
1.  Premere il tasto ANGLE per visualizzare la   
 seguente icona nellʼangolo superiore destro dello  
 schermo TV:

2.  Premere ripetutamente il tasto ANGLE per cambi 
 are lʼangolo di visualizzazione attuale.
3.  Se il menu Angle non è visualizzato sullo schermo,  
 premere il tasto ANGLE per visualizzare il menu  
 dellʼangolazione.
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5.8 Codice dellʼarea

D:  Dopo aver inserito il disco nellʼapposito comparto, non inizia la riproduzione ma appare il  
 messaggio REGION ERROR: perché?
R:  Perché il lettore DVD e il disco hanno un proprio codice dellʼarea. Se i rispettivi codici   
 dellʼarea non corrispondono, il lettore DVD non può leggere il disco.

Appendice: Il codice dellʼarea dei DVD.

La Motion Picture Association of America (MPAA) ha diviso il mondo in 6 aree, assegnando a 
ciascuna di queste un codice specifico. I codici dellʼarea e i relativi paesi o regioni rappresentati 
sono i seguenti:

Regione 1: USA, Canada, Isole dellʼOceano Pacifico orientale;
Regione 2: Giappone, Europa occidentale, Europa settentrionale, Egitto, Sudafrica, Medio 
Oriente;
Regione 3: Taiwan, Hong Kong, Corea del Sud, Tailandia, Indonesia, Sudest asiatico;
Regione 4: Australia, Nuova Zelanda, America Latina, Isole dellʼOceano Pacifico meridionale;
Regione 5: Russia, Mongolia, India, Asia centrale, Est Europa, Corea del Nord, Nord Africa, 
Nordest asiatico;
Regione 6: Cina

In poche parole, se per un film è stato deciso di non produrre il DVD per la Regione 6 e si 
dispone di un lettore di questʼarea, per vedere il film sarà necessario acquistare un nuovo lettore 
con un diverso codice dellʼarea.
I problemi causati dallʼincoerenza dei codici dellʼarea tra il disco e il lettore DVD hanno spinto alla 
produzione di dispositivi per lo sblocco dei lettori DVD, mentre alcuni dischi permettono allʼutente 
di modificare i codici dellʼarea per un numero limitato di volte. Si noti tuttavia che solo i dischi 
prodotti dalle 8 maggiori società cinematografiche americane presentano questa limitazione, 
mentre gli altri DVD non seguono la regola del codice dellʼarea. Generalmente questi dischi sono 
definiti FreeRegionCode o Full Region. Le 8 maggiori società cinematografiche americane sono:

1. WarnerBros;
2. Colombia;
3. 20th Century FOX;
4. Paramount;
5. Universal;
6. UA (UnitedArtist);
7. MGM (MetroGoldwynMayer);
8. WaltDisney
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5.9 Protezione bambini

D:  Dopo aver inserito il disco nellʼapposito comparto, appare una finestra di dialogo che mi   
 chiede di inserire una password di 4 cifre. Perché?
R:  Ciò accade perché il film contenuto nel DVD prevede la funzione di protezione bambini, e il  
 livello attuale di impostazione di questa funzione del lettore DVD è inferiore a quello del disco.  
 Occorre digitare la password e premere il tasto Enter per accedere al menu di impostazione  
 Parental Control, quindi impostare un livello di protezione superiore o pari a quello del disco.  
 In questo modo è possibile iniziare la riproduzione.

! NOTE
• Se non è stata cambiata, la password di default del lettore DVD è vuota: ciò significa che si  
 deve inserire la password preferita e digitarla una seconda volta per conferma e per accedere  
 al menu di impostazione della protezione bambini.
• Per lʼimpostazione del livello di protezione per la funzione Parental Control, si vedano le istru- 
 zioni del menu di impostazione LOCK.

Accessori: Protezione bambini

La funzione Protezione bambini di un lettore DVD può controllare il livello di protezione di un 
disco. È possibile impostare il livello di protezione del lettore DVD (e anche del software di lettura 
in un PC) attraverso il menu SETUP. Se il livello di protezione del disco è superiore a quello del 
lettore DVD, il lettore non può riprodurre il disco. In certi dischi il livello di protezione varia tra una 
sequenza e lʼaltra. Lʼimpostazione del livello può essere protetto da password. Se si seleziona 
la voce Unlock, la funzione di protezione bambini sarà disattivata e sarà possibile vedere lʼintero 
disco.

Il contenuto del disco può essere progettato in modo che il lettore possa riprodurre diverse ver-
sioni dello stesso film in base al livello di protezione impostato. A seconda delle caratteristiche del 
DVD, le scene non adatte ai bambini saranno automaticamente escluse o sostituite da altre.
I livelli della funzione Protezione bambini sono i seguenti:

  Unlock
1 Kid safe
2 G
3 PG
4 PG 13
5 PG R
6 R
7 NC 17
8 Adult
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5.10 Riproduzione di dischi di dati e di CD Audio

Dopo aver inserito un disco di dati o un CD audio con formato audio Mp3, WMA, formato video 
MPEG o formato immagine JPG, sullo schermo appare la finestra di controllo della riproduzione 
qui sotto riportata:

1. Premere ripetutamente il tasto TITLE per cambiare tra le   
pagine Music, Photo e Movie.
2. La pagina Music è divisa in 3 colonne: playlist, area di edit  
ing ed elenco programmazione.
• Per i CD audio, usare le frecce SU/GIÙ per evidenziare il  file, 
quindi premere il tasto ENTER per iniziare la riproduzi 
one del file evidenziato.
• Per i dischi di dati (MP3), premere 2 volte il tasto STOP   
per evidenziare la cartella attuale, quindi premere il tasto   
ENTER per visualizzare il nome della cartella selezionata.  
Usare la freccia SU per evidenziare la voce ROOT e premere 
ENTER. Usare le frecce SU/GIÙ per evidenziare la cartella de-
siderata, quindi premere ENTER per aprire la cartella. Usare le 
frecce SU/GIÙ per evidenziare il file desiderato, quindi premere 
ENTER per iniziare la riproduzione del file.
• Nellʼarea di editing è possibile usare le funzioni ADD, ADD 
ALL, DELETE o DELETE ALL per programmare le tracce 
nellʼordine desiderato. Spostare quindi il cursore nella lista del 
programma e premere ENTER per iniziare la riproduzione dal 
file evidenziato.
ADD: evidenziare questa voce e premere ENTER per spostare il 
file selezionato nellʼelenco di programmazione.
ADD ALL: evidenziare questa voce e premere ENTER per 
spostare tutti i file della playlist (CD) o della cartella attuale 
(mp3) nellʼelenco di programmazione.
DELETE: evidenziare questa voce e premere ENTER per can-
cellare il file selezionato dallʼelenco di programmazione.
DELETE ALL: evidenziare questa voce e premere ENTER per 
cancellare tutti i file dallʼelenco di programmazione.

3.  La pagina Photo è divisa in 3 colonne: playlist, area editing e anteprima.
• Quando si evidenzia un file, nella colonna di destra appare unʼanteprima miniaturizzata del  
 file selezionato. Usare quindi i tasti PLAY/PAUSE o ENTER per riprodurre il file evidenziato  
 nella playlist. Premere il tasto STOP per visualizzare la finestra di riproduzione.
• Lʼopzione nella parte superiore dellʼarea di editing è il tasto di riproduzione dellʼimmagine,  
 mentre quella nella parte inferiore è il tasto della velocità. Evidenziare innanzitutto il tasto  
 della velocità, quindi premere ripetutamente le frecce DESTRA/SINISTRA per cambiare  
 la velocità tra >, >>, >>>, || . Evidenziare poi il tasto di riproduzione e premere   
 ENTER per iniziare la riproduzione alla velocità selezionata. Se si sceglie la velocità ||, sarà  
 visualizzata solamente lʼimmagine fissa del file evidenziato nella playlist.
4.  Nella pagina Movie usare i tasti PLAY/PAUSE o ENTER per aprire la cartella selezionata  
 nella playlist o per riprodurre il relativo file.

! NOTA
Per i CD audio la finestra di riproduzione e il funzionamento è simile a quello della pagina Music. 
Per maggiori dettagli si veda la descrizione della pagina Music.
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5.11 Menu System Setup

Durante la riproduzione o a riproduzione ferma, premere il tasto MENU per visualizzare sullo 
schermo il menu System Setup.
• Quando il cursore è sulla linea superiore, usare le frecce SINISTRA/DESTRA per selezionare  
 la pagina desiderata del menu Setup.
• Usare le frecce SU/GIÙ per spostare il cursore tra le varie voci del menu Setup.
• Usare la freccia DESTRA per aprire la lista relativa alla voce selezionata, quindi usare le  
 frecce SU/GIÙ e il tasto ENTER per cambiare la selezione.

5.11.1 Menu di impostazione LANGUAGE

1.  Allʼapertura del menu System Setup, la prima pagina   
 visualizzata è quella di impostazione della lingua,   
 riprodotta qui accanto.

2.  La lingua scelta nel MENU LANGUAGE è quella usata nel  
 menu SYSTEM SETUP e per tutte le informazioni visualiz- 
 zate  durante la riproduzione. Le lingue disponibili per il   
 lettore DVD sono le seguenti:
 inglese, francese, spagnolo, ungherese, tedesco, italiano,  
 polacco, portoghese, greco, svedese, ceco, olandese,   
 paraguaiano, cinese, cinese tradizionale, giapponese,   
 coreano.

3.  DISC AUDIO si usa per impostare una lingua per lʼaudio   
 del DVD. Durante la riproduzione del DVD la lingua   
 usata  sarà quella impostata, sempre che il    
 disco la preveda. In caso contrario, si userà la lingua   
 impostata di default nel disco.

4.  Le funzioni DISC SUBTITLE e DISC MENU sono simili a   
 quelle di DISC AUDIO, e servono per impostare la lingua   
 per i sottotitoli e per il menu Title del DVD.
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5.11.2 Menu di impostazione DISPLAY

1. Quando si accede al menu di impostazione DISPLAY, la fines 
 tra visualizzata sarà quella riportata nella figura qui accanto
.

2. La voce TV Aspect serve per impostare la dimensione di   
 visualizzazione sullo schermo. È possibile scegliere tra 4:3 e  
 16:9. Lʼopzione 16:9 permette una migliore visualizzazione se  
 si usa uno schermo a 16:9.

3. La voce DISPLAY Mode può essere modificata solo quando  
 TV Aspect è impostato su 4:3. In questo caso sono possibili 2  
 selezioni: Letterbox e Panscan.

• Letterbox: nella parte superiore e inferiore dello schermo com 
 pariranno due bande nere.
• Panscan: sul lato destro e sinistro dello schermo compari  
 ranno due bande nere.

4. La voce TV Output offre la possibilità di scegliere fra 3 possibili  
 sistemi di segnale video TV: NTSC, PAL o Auto.

5. La voce Video Output offre la possibilità di scegliere una uscita  
 per il segnale video della TV: CVBS.
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5.11.3 Menu di impostazione AUDIO

1. Quando si accede al menu di impostazione AUDIO, la 
finestra visualizzata sarà quella riportata nella figura qui 
accanto.

2. La voce DOLBY DIGITAL indica la modalità dʼuscita del 
DOLBY DIGITAL (disponibile solo in presenza di uscita 
ottica digitale). Per questa voce è possibile scegliere tra 
Bitstream e PCM.
• Bitstream: Selezionare questa opzione quando 

lʼunità è collegata a un amplificatore con decoder 
integrato, decoder Dolby Digital e decoder MPEG, o 
altro dispositivo audio con terminali di uscita audio 
digitale.

• PCM: Selezionare questa opzione quando lʼunità è 
collegata a un dispositivo audio digitale dual stereo. 
Se il disco è stato registrato con Dolby Digital, 
MPEG1/MPEG2, il lettore DVD seleziona PCM come 
uscita audio.

3. Per la voce Sample Freq. le opzioni selezionabili sono 
48KHz o 96KHz. Se il ricevitore o lʼamplificatore collegato 
non è in grado di elaborare lʼingresso digitale con frequen-
za di campionatura a 96KHz, selezionerà lʼopzione 48KHz 
per comprimere il segnale secondo lo standard. Una volta 
selezionata la frequenza a 48KHz, lʼunità convertirà auto-
maticamente il segnale a 96KHz in 48KHz, di modo che 
lʼunità sia in grado di decodificare i segnali. Dʼaltra parte, 
se il ricevitore è in grado di emettere segnali digitali a una 
frequenza di campionatura di 96KHz, selezionerà 96KHz 
per il segnale dʼuscita. Una volta selezionata la frequenza 
a 96KHz, lʼunità sarà in grado di elaborare tutti i segnali 
senza che siano necessarie altre operazioni.

4. La voce DRAMATIC RANGE COMPRESSION può essere 
impostata su ON o OFF. Se si attiva il DRC (ON) sarà pos-
sibile tenere lʼaudio a basso volume pur senza compromet-
tere la chiarezza del suono.

5. La voce Digital Output può essere impostata su ON o 
OFF. Se si seleziona OFF, non si avrà lʼuscita del segnale 
audio sul connettore coassiale e ottico (disponibile solo in 
presenza di uscita ottica digitale). (OPTIONAL)
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5.11.4 Menu di impostazione LOCK

1. Quando si accede al menu di impostazione LOCK, la finestra 
visualizzata sarà quella riportata nella figura qui accanto. 
Questa pagina è usata per impostare la funzione di protezi-
one bambini.

2. La voce Rating serve a impostare il livello della protezione.
• Prima di poter accedere a questa funzione, il sistema richiede 

una password. Se la password inserita non è corretta non è 
possibile cambiare le impostazioni del livello di protezione.

• Se ancora non era stata inserita una password, il sistema 
chiede di inserirne una e di ripeterla per controllo.

• Dopo aver inserito la password corretta è possibile accedere 
alla voce Rating e modificare il livello di protezione usando le 
frecce SU/GIÙ. I livelli di protezione sono 9: “Sbloccato” e da 
1 a 8.

• Per dettagli sulla classificazione dei livelli si veda “Protezione 
bambini”.

3. Per attivare la funzione di Protezione bambini, estrarre il disco 
dopo aver impostato il livello: a questo punto la funzione è 
disponibile.

4. La voce Password serve per inserire una nuova password o 
per modificarne una vecchia. Se si evidenzia la voce Pass-
word il sistema chiede di digitare la password attiva. Se non si 
inserisce la password corretta non è possibile modificarla.
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5.11.5 Menu di impostazione OTHERS

1. Quando si accede al menu OTHERS, la finestra visualiz-
zata sarà quella riportata nella figura qui accanto. Le 
voci che disponibili in questo menu sono Load Default e 
Screen Saver.

2. La voce Load Default serve per ripristinare tutte le im-
postazioni di default. Se i valori dei menu di impostazione 
erano stati modificati e si desidera annullare tali modi-
fiche, premere Load Default per ripristinare tutti i valori 
iniziali. Non occorre far altro che evidenziare la voce e 
premere ENTER: i valori di impostazione che erano stati 
modificati saranno ripristinati ai valori di default.

3. La voce Screen Saver serve per attivare/disattivare la 
funzione salvaschermo. Se si imposta la voce su OFF, la 
funzione di salvaschermo non verrà mai eseguita.
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 6. Risoluzione dei problemi

Se si riscontra uno dei seguenti problemi durante lʼuso del lettore DVD, cercare di risolverlo 
seguendo le istruzioni qui riportate. Se tuttavia il problema persiste, contattare il servizio as-
sistenza più vicino.

ALIMENTAZIONE
Il lettore DVD non si accende. Cosa devo fare?
• Controllare le connessioni di alimentazione che siano connessi alla batteria del veicolo.

IMMAGINI
Non si vede nessuna immagine. Cosa devo fare?
• Controllare tutte le connessioni video del lettore DVD.
• Accertarsi che il cavo del video non sia danneggiato.
• Controllare che lʼuscita video del DVD sia collegata allʼingresso video della monitor.
• Accertarsi che il monitor sia accesa.
• Verificare di aver scelto lʼingresso video corretto del monitor.

IMMAGINI DISTORTE. Cosa devo fare?
• Pulire il disco.

Le immagini non sono visualizzate sullo schermo intero. Cosa devo fare?
• Impostare correttamente la modalità Picture nel menu VIDEO SETUP. Anche in questo 

caso le immagini potrebbero non essere visualizzate a schermo intero, ma ciò può essere 
normale: il film contenuto nel DVD potrebbe avere una sola modalità di visualizzazione.

SUONO
Mancanza di suono. Cosa devo fare?
• Controllare le uscite audio dellʼunità DVD/Radio. la TV e lʼamplificatore.
• Assicurarsi che lʼamplificatore (se connesso) sia acceso e che i valori di ingresso siano 

impostati correttamente.
• Accertarsi che il cavo dellʼaudio non sia danneggiato
• Se il lettore DVD è in pausa o in modalità di riproduzione rallentata, premere il tasto PLAY/

PAUSE per riprendere la riproduzione normale.
• Se il lettore DVD è sulla pagina del MENU SETUP, premere il tasto MENU per uscire dal 

MENU SETUP oppure premere il tasto PLAY/PAUSE per riprendere la riproduzione normale.
• Se il lettore DVD è stato messo in modalità MUTE, premere il tasto MUTE per riattivare il 

sonoro.
• Controllare che non sia stata disattivata la funzione Digital Input.

 
Si sentono rumori. Cosa devo fare?
• Pulire il disco.
• Il lettore DVD potrebbe emettere dei rumori da altre prese che non siano quelle dellʼUSCITA 

OTTICA DIGITALE e COASSIALE durante la riproduzione di CD contenenti tracce audio.

Manca lʼeffetto stereo durante la riproduzione di dischi CD/Video CD. Cosa devo fare?
• Verificare la corretta connessione con il lettore DVD.
• Il canale vocale deve essere impostato in modalità STEREO.
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FUNZIONAMENTO
Il telecomando non funziona. Cosa devo fare?
• Eliminare qualsiasi ostacolo tra il telecomando e il lettore DVD.
• Avvicinare il telecomando al lettore DVD.
• Puntare il telecomando verso lʼapposito sensore sul lettore DVD.
• Sostituire le batterie.

Impossibile riprodurre il disco. Cosa devo fare?
• Accertarsi che nellʼapposito comparto sia stato inserito un disco (in caso contrario, sullʼLCD 

del lettore appare il messaggio NO DISC). Inserire un disco.
• Inserire il disco dal lato corretto (con lʼetichetta rivolta verso lʼalto).
• Pulire il disco.
• Allʼinterno del lettore DVD potrebbe essersi formata della condensa. Estrarre il disco e tenere 

il lettore DVD acceso ma non funzionante per circa 30 minuti.

Impossibile iniziare la riproduzione dallʼinizio del disco. Cosa devo fare?
• Potrebbe essere stata selezionata la funzione RANDOM PLAYBACK o REPEAT PLAYBACK. 

Premere il tasto RANDOM o REPEAT per annullarla (vedere le istruzioni in “FUNZIONI 
AVANZATE”).

• Dopo aver inserito un disco DVD/SVCD/VCD2.0 nellʼapposito comparto, sullo schermo ap-
pare automaticamente il menu TITLE o il menu PCB. Nella pagina OTHER SETUP impostare 
Auto Play su ON.

• In alcuni dischi è registrato il segnale di Auto Pause: la riproduzione si ferma quando rag-
giunge il segnale di Auto Pause.

QUESTO PRODOTTO CONTIENE TECNOLOGIE DI PROTEZIONE DEL COPYRIGHT 
COPERTE DA BREVETTI USA E ALTRI DIRITTI DI PROPRIETÀ INDIVIDUALE. LʼUSO DI 
TALI TECNOLOGIE DI PROTEZIONE DEL COPYRIGHT DEVE ESSERE AUTORIZZATO 
DA MACROVISION E SI INTENDE PER LʼUSO DOMESTICO O COMUNQUE LIMITATO, 
SALVO DIVERSA AUTORIZZAZIONE DA PARTE DI MACROVISION. VIETATA LA DECOM-
PILAZIONE E IL DISASSEMBLAGGIO.
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7. Specifiche

Specifiche generali
Alimentazione     12V DC
Potenza massima dʼuscita    4 x 40W
Dimensioni (L x A x P)    178 x 50x 165mm

Specifiche del gruppo DVD
Formato      DVD/VCD/CD/MP3
Sistema video     Standard NTSC/PAL
Sistema audio     24 bit/96 KHz
Sistema di caricamento    Caricamento automatico
Angolo di montaggio    da 0 a +/- 30

Specifiche video
Sistema video     16:9 e 4:3
Livello uscita video    1.0Vp-p 75 ohm
Risoluzione orizzontale    500

Specifiche audio
Uscita massima     2Vrms (+/-3dB)
Risposta in frequenza    da 20 a 200 KHz
Rapporto S/R (A-vtd)    60dB
Separazione     50dB

Specifiche radio
Sezione FM
Gamma di frequenza    97.5MHz – 108.0MHz
Sensibilità utile     3uV
Frequenza IF     10.7MHz

Seziona AM
Gamma di frequenza    522KHz – 1620KHz
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